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Взаимодействие национального языка и национального характера 

 

В данном докладе рассматривается влияние языка на характер его носителя. Ключевые 

слова: «характер, язык, влияние, пословица». 

В данной работе объектом внимания стали причины языка на формирование 

национального характера немецкого народа, что явилось целью проведённого исследования. 

Этот вопрос вызывает интерес у студентов, изучающих немецкий язык в медицинском 

колледже. Тема исследования актуальна в связи с развитием процесса глобализации, 

сотрудничеством между Россией и Германием. 

   Для достижения цели исследования были определены следующие задачи: 

- Изучение и анализ материалов, описывающих нравы, традиции и привычки немецкого 

народа.  

- Подбор, изучение, анализ наиболее употребительных и характерных для немецкого языка 

пословиц и поговорок. 

- Исследование влияния грамматического строя языка на формирование основных черт 

характера носителей языка. 

- Составление мини-словаря наиболее употребительных пословиц и    поговорок, 

характеризующих немецкий национальный характер. 

В соответствии с поставленными целью и задачами студентами были использованы 

следующие методы:  

- Изучение литературных источников по теме. 

- Метод сравнительного анализа. 

Национальный характер — это совокупность наиболее устойчивых, характерных для 

данной национальной общности особенностей восприятия окружающего мира и форм реакций 

на него. Немецкий образ мышления зародился ещё со времён Мартина Лютера. Это можно 

объяснить особенностями этики протестантов, когда каждый человек индивидуально отвечает 

за свои свершения перед Господом Богом. Это способствовало распространению тревожности, 

страха в обществе. У немецкого народа понятие Angst связано с понятием Ordnung, так как 

порядок подразумевает безопасность. Возможно по этой причине грамматический строй 

немецкого языка имеет чёткую структуру. Известно, что основными чертами немецкого 

национального характера являются: аккуратность, пунктуальность, послушность, 

бережливость, чистоплотность, экономность, вежливость, сохранение традиций, 

работоспособность дисциплинированность организованность любовь к путешествиям, 

праздникам.  

Особенно убедительно этот аспект представлен фразеологизмами, пословицами, 

поговорками. Практическая часть исследования содержит мини-словарь с наиболее 

употребительными пословицами и поговорками по теме исследования. Проанализировав 

пословицы, мы пришли к выводу, что их можно классифицировать по различным признакам. 

Из 122 пословиц и поговорок 8 (6,5%) из них характеризуют отношение немецкого народа к 

порядку, 16 (13.1%) пословиц, характеризуют немецкий народ, как очень бережливый, 53 

(43.5%) пословицы, отражают отношение немецкого народа к труду и прилежанию, 45 (36,9%) 

пословиц доказательство тому, что немецкий народ немногословный и уравновешенный. Это 

подтверждает то, что немцы очень трудолюбивые люди и к работе относятся ответственно. 

На основании проделанной работы сделаны следующие выводы: 

- Лексические и грамматические нормы влияют на формирование личности носителя 

немецкого языка. 

- Национальный язык не только отражает, но и формирует национальный характер.  
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- Язык выражает культурную специфику его носителей.  

- Важно знать нравы и обычаи страны изучаемого языка, его историю. 
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